
Full Length Die 1 1/4 - Full Length Die 6,5x68

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All used
spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if necessary, with
just little effort. 

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The neck
of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die. This will
form the cartridge case and achieves a correct neck tension. 

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will find
further instructions and assistance in selecting accessories and spare parts in the
manual.

Attributes

Name: Full Length Die 6,5x68
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2013011
Mfr. No.: 3159611
Thread: 1 1/4
Delivery weight: 0.65kg
Shipping height: 55mm
Shipping width: 55mm
Shipping length: 130mm
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Sicherheitshinweise für die Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 6,5x68

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x68 entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Patronenhülse in voller Länge zu dimensionieren und bietet eine sichere und effektive
Möglichkeit, dein Wiederladeverfahren zu optimieren. Bitte beachte die folgenden Sicherheitshinweise, um eine
sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Full Length Die nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Verwende die Die nur in gut belüfteten Bereichen, um das Einatmen von Dämpfen zu vermeiden.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du es verwendest.
Informiere dich über alle relevanten gesetzlichen Bestimmungen in deinem Land bezüglich des Umgangs mit
Munition und Wiederladezubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Full Length Die nur mit geeigneten Patronenhülsen, die in die Spezifikationen des Produkts
passen.
Achte darauf, dass die Sicherungsmutter korrekt angezogen ist, um ein Verrutschen während des Gebrauchs
zu verhindern.
Halte deine Hände und andere Körperteile von beweglichen Teilen fern, während die Die in Gebrauch ist.
Bei der Kalibrierung der Patronenhülse achte darauf, dass du die Die nicht überlastest, um Beschädigungen
zu vermeiden.
Bei der Verwendung des ZündhütchenAuswerferstifts, sei vorsichtig und stelle sicher, dass du die richtige
Technik anwendest, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation der Die:

Stelle sicher, dass die Presse ordnungsgemäß installiert und stabil ist.
Montiere die Full Length Die in der Presse, indem du sie im Gewinde festziehst (Thread: 1 1/4).
Überprüfe, ob die Die sicher und fest sitzt, bevor du mit der Verwendung beginnst.

Verwendung der Die:

Schiebe die Patronenhülse vorsichtig in die Die, um die Kalibrierung zu beginnen.
Betätige die Presse langsam und gleichmäßig, um die Hülse zu kalibrieren.
Ziehe die Hülse vorsichtig aus der Die, um sicherzustellen, dass der Hals von innen kalibriert wird.
Überprüfe die Hülse auf die korrekte Form und Spannungsstärke.

Wartung:

Reinige die Die regelmäßig, um Ablagerungen und Verunreinigungen zu vermeiden.
Ersetze alle abgenutzten Teile (Spindeln, Expander, Auswerferstift) gemäß den Anweisungen im
Handbuch.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle nicht mehr verwendbaren Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährlichen Abfall.
Halte dich an die gesetzlichen Bestimmungen zur Entsorgung von Munition und Wiederladezubehör in deinem
Land.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Unterstützung und Anleitungen zu Zubehör und Ersatzteilen konsultiere bitte das Handbuch, das
mit deinem Produkt geliefert wurde. Dort findest du detaillierte Informationen und Ressourcen.

Bitte beachte, dass du bei der Verwendung der Full Length Die stets auf deine Sicherheit und die Sicherheit anderer
achten solltest. Bei Fragen oder Unsicherheiten zu diesem Produkt zögere nicht, dich an den Hersteller oder einen
Fachmann zu wenden.
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Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x68 Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x68. This guide provides essential safety
instructions and usage guidelines to ensure your safety and the proper functioning of the product. Please read this
manual carefully before using the die.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the die by following all instructions provided in this manual.
Be aware of potential risks associated with the use of reloading equipment.
Always handle the die with care to avoid injuries.
Store the die in a safe place, out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the die for any signs of wear or damage before each use.
Use the die only for its intended purpose as described in this manual.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye protection when using the die to prevent injury from debris.
Ensure that the die is securely mounted in your reloading press before use.
Do not exceed the recommended cartridge specifications for your die.
Keep hands and clothing clear of moving parts while operating the reloading press.
If you experience any difficulties during operation, stop using the die and consult the manual.
Do not attempt to modify or alter the die in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the reloading press is turned off and unplugged before installation.
Remove any previous dies from the press.
Insert the Full Length Die into the press and tighten securely using the lock nut.
Check that the die is positioned correctly to ensure proper functioning.

Usage

Place the cartridge case into the shell holder of the reloading press.
Pull the handle to push the cartridge case into the die.
The expander and ejector pin will function automatically during the sizing process.
After sizing, carefully remove the cartridge case from the shell holder.
Inspect the neck tension and overall sizing results to ensure proper calibration.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout components of the die according to local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste. Contact local waste management for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the use or safety of the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x68, please refer to the
product manual or contact your retailer.

Conclusion



By following the safety guidelines and instructions outlined in this manual, you can ensure a safe and effective
reloading experience with the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x68. Always prioritize safety and consult the
manual for any questions or concerns regarding the product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die FL 1
1/4 Full Length Die 6,5x68

Introducción
Gracias por elegir el Die FL 1 1/4 Full Length Die 6,5x68. Este producto está diseñado para dimensionar cartuchos a
lo largo de toda su longitud de manera segura y efectiva. A continuación, encontrarás información importante sobre
cómo usar este producto de manera segura, así como instrucciones para su instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones.
Utiliza el die solo para su propósito previsto, que es la calibración de cartuchos.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Usa siempre equipo de protección personal apropiado, como gafas de seguridad.
Revisa el die regularmente para detectar signos de desgaste o daño.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones por uso incorrecto.
Peligro de daños al equipo si no se sigue el procedimiento adecuado.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

No fuerces el cartucho en el die.
Asegúrate de que el die esté correctamente instalado en la prensa antes de usarlo.
Nunca intentes modificar el die o sus componentes.
Si sientes resistencia al usar el die, detente y verifica si hay obstrucciones.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para menores de 18 años.
Solo personas con experiencia en el manejo de herramientas de recarga deben utilizar este die.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que la prensa esté apagada y desconectada.
Coloca el die en la prensa y ajusta la tuerca de bloqueo para asegurar su posición.
Verifica que el expander removible y el pin expulsor estén correctamente instalados.

Uso del Die:

Introduce el cartucho en el die con cuidado.
Gira la prensa para calibrar el cartucho.
Retira el cartucho del die y verifica el cuello para asegurarte de que esté correctamente calibrado.
Si es necesario, reemplaza el expander o el pin expulsor siguiendo las instrucciones del manual.

Mantenimiento:

Limpia el die después de cada uso para evitar acumulación de residuos.
Inspecciona regularmente el die y sus componentes para detectar desgaste.
Reemplaza cualquier componente dañado inmediatamente.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites el die, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de herramientas y equipos de metal.
Si el die está dañado o desgastado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto o su uso, por favor consulta el manual de usuario
o contacta a un profesional en la materia.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Utiliza este die con precaución y sigue todas las instrucciones para
garantizar un uso seguro y efectivo.
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Guide de Sécurité pour le Die de Recalibrage Full
Length 1 1/4 6,5x68

Introduction
Merci d'avoir choisi le Die de Recalibrage Full Length 1 1/4 6,5x68. Ce guide de sécurité est conçu pour vous fournir
des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de ce produit, conformément aux réglementations de sécurité
des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins pour lesquelles il a été conçu.
Vérifiez régulièrement l'état du die et de ses composants pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, consultez le manuel ou contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de sécurité et des gants de protection lors de l'utilisation du die.
Assurezvous que la presse est correctement installée et fonctionne de manière sécurisée avant d'utiliser le
die.
Ne forcez jamais l'étui de cartouche dans le die. Si vous rencontrez une résistance, vérifiez l'alignement et
l'état de l'étui.
Évitez d'utiliser le die si vous êtes distrait ou fatigué.
Ne modifiez pas le die ou ses composants sans consulter le manuel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die

Fixez le die dans la presse à l'aide de l'écrou de verrouillage.
Assurezvous que le die est bien en place et que toutes les pièces sont serrées.

Utilisation du Die

Insérez l'étui de cartouche dans le die.
Poussez doucement l'étui jusqu'à ce qu'il soit complètement engagé.
Retirez l'étui en tirant doucement, en veillant à ne pas forcer.
Vérifiez que le col de l'étui est correctement calibré.

Remplacement des Composants

Si nécessaire, remplacez l'expandeur ou la goupille d'éjection en suivant les instructions du manuel.
Assurezvous d'utiliser des pièces de rechange d'origine pour garantir la sécurité et la performance.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour le recyclage ou l'élimination des produits en métal.
Contactez votre centre de recyclage local pour obtenir des conseils sur la mise au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez consulter le manuel ou contacter un
professionnel qualifié. Assurezvous de vérifier les mises à jour sur les rappels de produits via la plateforme Safety
Gate de l'UE.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez utiliser le Die de Recalibrage Full Length 1 1/4 6,5x68 en toute
sécurité et efficacement. Votre sécurité est notre priorité, et nous vous encourageons à toujours faire preuve de
prudence lors de l'utilisation de ce produit.
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Guida di Sicurezza per l'Utilizzo del Full Length Die 1
1/4 Full Length Die 6,5x68

Introduzione
Grazie per aver scelto il Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x68. Questo prodotto è progettato per dimensionare
i bossoli a lunghezza completa in modo sicuro ed efficiente. È importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e prevenire incidenti.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima di utilizzare il prodotto.
Tieni il die e gli accessori fuori dalla portata dei bambini.
Utilizza il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Controlla periodicamente il die e i suoi componenti per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il die se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso del die per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare il die. Se incontri resistenza durante l'uso, interrompi immediatamente l'operazione e verifica il
problema.
Non lasciare mai il die incustodito mentre è in uso.
Non tentare di modificare o riparare il die da solo. Rivolgiti a un professionista qualificato per assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die

Assicurati che la pressa sia spenta e scollegata prima di iniziare l'installazione.
Fissa il die nella pressa utilizzando il dado di bloccaggio. Assicurati che sia ben serrato.
Controlla che il perno espulsore di primer sia correttamente posizionato.

Uso del Die

Inserisci il bossolo nel die e assicurati che sia allineato correttamente.
Aziona la pressa per spingere il bossolo nel die. La calibrazione avverrà automaticamente.
Dopo la calibrazione, estrai il bossolo dal die. Controlla che il collo del bossolo sia stato calibrato
correttamente.
Se necessario, sostituisci l'espansore o il perno espulsore seguendo le istruzioni del manuale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il die e i suoi componenti in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il die nell'ambiente. Utilizza centri di raccolta autorizzati per il riciclaggio dei materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero articolo del prodotto per facilitare il supporto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 6,5x68. Ricorda di rimanere sempre vigile e di esercitare cautela durante l'uso di strumenti e attrezzature.
La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Matrycy FL 1 1/4 6,5x68

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy FL 1 1/4 6,5x68. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania produktu oraz przestrzeganie przepisów dotyczących bezpieczeństwa zgodnie z Rozporządzeniem UE
w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Używaj matrycy tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj matrycę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, zaprzestań korzystania z matrycy i skontaktuj się z
dostawcą.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty odpowiednim organom.

Szczegółowe środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że matryca jest prawidłowo zamocowana w prasie przed rozpoczęciem pracy.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice.
Nie wkładaj rąk ani innych przedmiotów w obszar roboczy podczas używania matrycy.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać matrycy samodzielnie.
Używaj tylko oryginalnych części zamiennych i akcesoriów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja matrycy:

Upewnij się, że prasa jest wyłączona.
Zainstaluj matrycę w prasie, upewniając się, że jest dobrze dopasowana.
Użyj nakrętki blokującej do zabezpieczenia matrycy w odpowiedniej pozycji.

Użycie matrycy:

Umieść łuskę naboju w matrycy.
Naciśnij dźwignię prasy, aby wprowadzić łuskę do matrycy.
Po zakończeniu procesu wyjmij łuskę z matrycy.
Sprawdź, czy łuska jest prawidłowo uformowana i kalibrowana.

Konserwacja:

Regularnie sprawdzaj stan matrycy, wrzecion i ekspandera.
W razie potrzeby wymień części, korzystając z numerów artykułów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj matrycy ani jej części do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami w celu uzyskania informacji na temat
bezpiecznej utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie odpady są usuwane zgodnie z obowiązującymi przepisami dotyczącymi ochrony
środowiska.

Informacje kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub potrzebnych informacji, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą produktu.



Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych.
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Turvaohjeet: Full Length Die 1 1/4 Full Length Die
6,5x68

Johdanto
Tervetuloa Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x68 tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä tietoja
tuotteen turvallisesta käytöstä ja varmistaa, että voit nauttia sen eduista ilman riskejä. Lue ohjeet huolellisesti ja
noudata niitä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on suunniteltu ja valmistettu EU:n turvallisuusvaatimusten mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäilet sen olevan vaarallinen.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että käytät oikeita suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Vältä liiallista voimaa, kun säädät patruunakuoren kokoa.
Älä jätä tuotetta valvomatta käytön aikana.
Noudata tarkasti kalibrointiohjeita, jotta vältät vaurioita sekä tuotteelle että itsellesi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Aseta Full Length Die puristimeen siten, että se on tukevasti kiinnitetty.
Varmista, että lukitusmutteri on tiukasti kiinni, jotta laite pysyy paikallaan käytön aikana.
Tarkista, että irrotettava laajentaja on asennettu oikein.

Käyttö

Työnnä patruunakuori laitteeseen huolellisesti.
Anna kuoren kaulan kalibroida, kun se vedetään ulos laitteesta.
Tarkista, että kaulan jännitys on oikea ennen seuraavaa käyttöä.
Vaihda tarvittaessa akselit, laajentaja tai poistopinni.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, vaan vie se erikseen keräykseen, jos se on mahdollista.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, voit tarkistaa käyttöohjeen tai ottaa yhteyttä valmistajaan. Kaikilla olennaisilla
komponenteilla on artikkelinumero, joka helpottaa varaosien tilaamista.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät Full Length Die
1 1/4 Full Length Die 6,5x68 tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 6,5x68

Introduktion
Tack för att du valt Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x68. Denna produkt är utformad för att forma
patronhylsor i full längd och inkluderar en avtagbar expander samt en integrerad tändhattutdragare. För att
säkerställa säker användning och långvarig funktionalitet, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Om den är skadad, använd den inte.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Använd skyddsutrustning som handskar och skyddsglasögon vid hantering av verktyget.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att doden är korrekt installerad i pressen innan du börjar kalibrera hylsorna.
Se till att alla spindlar, expandrar och utdragarpinnar är i gott skick och på plats innan användning.
Kalibrera hylsorna långsamt och noggrant för att undvika överbelastning av verktyget.
Använd endast den rekommenderade typen av patronhylsor för att undvika skador på produkten eller dig
själv.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för tryck och belastning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av doden:
Fäst doden i pressen med hjälp av låsmuttern. Se till att den sitter säkert.

Kalibrering av patronhylsor:
Tryck försiktigt in patronhylsan i doden.
Nacken på hylsan kalibreras från insidan när den dras ut ur doden.

Byte av komponenter:
Vid behov, byt ut spindlar, expandrar och utdragarpinnar. Detta kan göras med minimal ansträngning.

Kontrollera hylsorna:
Efter kalibrering, inspektera hylsorna för att säkerställa att de är korrekt formade och utan skador.

Avfallshantering
Avfall från produkten ska hanteras enligt lokala bestämmelser för avfallshantering.
Separera eventuella återvinningsbara komponenter från ickeåtervinningsbara delar.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den destrueras på ett säkert sätt för att förhindra
olyckor.

Kontaktinformation för vidare support
För mer information eller support, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha
produktens artikelnummer tillgängligt för snabbare assistans.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Full Length Die
1 1/4 Full Length Die 6,5x68. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod pro bezpečné používání Full Length Die 1 1/4
Full Length Die 6,5x68

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x68. Tento produkt je navržen tak, aby byl
bezpečný a efektivní při tvarování nábojnic na plnou délku. Abychom zajistili bezpečnost a správné používání,
prosím, přečtěte si tento návod důkladně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně prostudujte tento návod.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze k určenému účelu.
Zkontrolujte výrobek před každým použitím na poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte výrobek používat a kontaktujte odborníka.
Sledujte upozornění na případné stažení výrobku na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s nábojnicemi noste ochranné brýle a rukavice.
Ujistěte se, že je die správně umístěno v lisu před jeho použitím.
Při kalibraci nábojnic se ujistěte, že jsou všechny součásti správně zajištěny.
Nepoužívejte výrobek, pokud je znečištěný nebo poškozený.
V případě úniku nebo jiného nebezpečného incidentu okamžitě přestaňte používat výrobek a vyhledejte
pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty: die, expander a vyhazovací pin.
Ujistěte se, že máte správný lis pro instalaci die.

Instalace die:

Umístěte die do lisu a utáhněte zajišťovací matici, aby bylo zajištěno správné umístění.
Zkontrolujte, zda je die bezpečně upevněno.

Použití die:

Zasuňte nábojnici do die a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu a opatrně stlačte lis, dokud nedojde k vytažení nábojnice.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici z die.

Údržba a výměna součástí:

Pokud je to nutné, vyměňte expander a vyhazovací pin s minimálním úsilím.
Ujistěte se, že všechny součásti jsou čisté a bez poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadech.
Nepalte výrobek ani jeho součásti, pokud to není povoleno.
Zvažte recyklaci součástí, pokud je to možné.

Informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo další informace o bezpečném používání výrobku se prosím obraťte na příslušný kontakt.
Ujistěte se, že máte k dispozici číslo článku pro snadné objednání náhradních dílů.

Děkujeme, že jste si vybrali Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x68. Bezpečné používání tohoto výrobku je naší
prioritou.


